TEMATY SEMINARIÓW LICENCJACKICH W ROKU AKADEMICKIM 2019/2020
	JĘZYK FRANCUSKI Z PROGRAMEM TŁUMACZENIOWYM

	Dr Anna Czekaj
Seminarium dyplomowe: językoznawczo-tłumaczeniowe
	Temat seminarium: Leksykograficzny opis słownictwa dla celów
         tłumaczenia tekstów specjalistycznych 

Cel seminarium: przygotowanie studentów do napisania pracy licencjackiej, przedstawienie zasad redagowania tego typu pracy dotyczących:

· poprawnej kompozycji całości pracy

· poprawnego pisania wstępu oraz poszczególnych rozdziałów

· prawidłowego sporządzenia bibliografii i przypisów

· posługiwania się materiałami źródłowymi

Struktura pracy: W pracy można wyróżnić dwie główne części: teoretyczną i praktyczną. Część teoretyczna to prezentacja metody leksykograficznej „Modifié –Modifieur”, która posłużyła do opisu wybranej przez studenta terminologii specjalistycznej. W drugiej części można zobaczyć praktyczne zastosowanie omówionej wcześniej metody w postaci francusko-polskiego słownika terminów specjalistycznych. Część praktyczna zawiera również rozdział analityczny, w którym student omawia szczególnie problematyczne lub interesujące przypadki kontekstów, z jakimi zetknął się w korpusie.

Przy opracowywaniu części praktycznej studenci konsultują się ze specjalistami z wybranej przez siebie dziedziny, aby polskie tłumaczenie było prawidłowe i zgodne z terminologią stosowaną przez fachowców.

Tematyka zajęć: 

· zapoznanie studentów z problematyką zajęć, propozycje tematów

· omówienie zasad kompozycji pracy

· przedmiot i zakres leksykografii

· omówienie wybranych metod leksykograficznych

· przedstawienie przykładowego opisu słownictwa metodą Modifié-Modfieur

· problemy związane z tłumaczeniem tekstów specjalistycznych

· analiza problemów pojawiających się podczas pisania pracy

Forma zajęć: konwersatorium oraz indywidualne rozmowy ze studentami

Warunki otrzymania zaliczenia: warunkiem uzyskania zaliczenia w I semestrze jest przedstawienie opisanego słownictwa, a w II semestrze – przedstawienie ukończonej pracy licencjackiej

Bibliografia:

1. Banyś W., 1985, Structure thème-rhème dans une grammaire à base sémantique,

   Linguistica Silesiana, 6

2. Banyś W., 1990, Dictionnaires électroniques et conception „modifié-modifieur”

   (communication orale)
3. Hrabia M., 2011, La grammaire à base sémantique: une conception bâtie et non pas donnée. Quelques remarques sur le changement de la compréhension de certaines notions fondamentales dans la théorie de Stanisław Karolak, Neophilologica, 23, 273-289. Katowice, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego
4.Karolak S., 1998, Składnia wyrażeń predykatywnych, W: Z.Topolińska, red.:

   Składnia, PWN, Warszawa

5.Karolak S., 2007, Składnia francuska o podstawach semantycznych, Columbinum,

   Kraków

6.Śmigielska B., Grigowicz A., 2004, Description lexicographique fondée sur la

    modification conceptuelle: Conception „modifié-modifieur”, Wydawnictwo

    Uniwersytetu Śląskiego Neophilologica XVI, Katowice

	dr Dominika Topa-Bryniarska
Seminarium dyplomowe: językoznawcze
	SEMINARIUM DYPLOMOWE (LICENCJACKIE) Z JĘZYKOZNAWSTWA

Grupa: III rok : Język francuski, Języki stosowane: język francuski i język angielski 

Rok akademicki: 2019/2020, semestry V i VI

Temat ogólny seminarium: Wartościowanie w dyskursie perswazyjnym (prasa, internet, reklama – Mécanismes évaluatifs dans le discours persuasif (presse, Internet, publicité) – Evaluative devices in persuasive discourse (press, internet, advertisement). Dziedzina i  gatunek do uzgodnienia. Uczestnicy seminarium mogą zaproponować również własny temat, który po akceptacji promotora stanie się tematem pracy licencjackiej. 

Na cel seminarium składają się trzy elementy: poszerzenie wiadomości z zakresu analizy dyskursu i lingwistyki tekstu, przygotowanie studentów do napisania pracy licencjackiej poprzez praktyczne poznanie metodologii humanistyki oraz przygotowanie do obrony pracy. Student powinien nauczyć się zarówno korzystania z literatury przedmiotu, jak i samodzielnego analizowania tekstów perswazyjnych, tworzących korpus badawczy.

Program ramowy seminarium:

I semestr: 

a) prezentacja wybranych zagadnień z lingwistyki tekstu, analizy dyskursu i pragmatyki, odpowiadająca tematyce z zakresu perswazyjno-retorycznej i funkcjonalnej analizy opiniotwórczych tekstów medialnych (prasa i internet)

b) uściślenie zainteresowań naukowych studentów i nakreślenie granic obszaru badawczego (prezentacje przedmiotu swoich poszukiwań naukowych połączone z dyskusją), ewentualnie wybór tematu pracy

c) opracowanie części teoretycznej pracy

d) zebranie korpusu badawczego

c) zaprezentowanie reguł pisania prac licencjackich

II semestr: 

d) opracowanie części analitycznej pracy: opisanie środków i mechanizmów retoryczno-perswazyjnych w dyskursie (metafory, hiperbole, powtórzenia, itp.), związanych z przyjętym przez nadawcę określonym systemem wartości.

e) wypracowanie struktury danej pracy we współpracy z prowadzącym (dyskusja towarzysząca temu etapowi powinna dotyczyć przedmiotu pracy, a także zaproponowanej metody rozwiązania danego problemu badawczego)

e) pisanie pracy i jej korekty przez prowadzącego przedmiot 

Tematyka seminarium do części teoretycznej: 
· teoria dyskursu i argumentacji

· perswazja a manipulacja – podstawowe rozróżnienie

· treści implicytne i eksplicytne w perswazji

· budowa wypowiedzi retorycznej

· pragmatyka i retoryka dziennikarska

· słownictwo i wartościowanie

· opiniotwórczy dyskurs medialny jako przykład dyskursu perswazyjnego

· metodologia humanistyki

Język(i) pracy : francuski/francuski i angielski (studenci III roku F-A mogą np. napisać pracę po angielsku z francuskim korpusem)

Metody dydaktyczne: 

Zajęcia w grupie oraz indywidualna praca ze studentami, prezentacje i projekty przygotowane przez studentów, dyskusja nad tymi projektami

Kryteria oceniania:

I semestr: Zaliczenie na ocenę na podstawie aktywności na zajęciach, opracowanego konspektu (planu) pracy, zebrania wstępnej bibliografii i korpusu badawczego oraz złożonego fragmentu pracy dyplomowej (teoria)

II semestr: Ocena z przedmiotu na podstawie złożonej pracy dyplomowej (teoria+praktyka)

Terminarz ramowy:

· listopad – wybór tematu pracy dyplomowej, 

· grudzień – zebranie literatury przedmiotu i korpusu badawczego

· styczeń – złożenie rozdziału pracy dyplomowej

· luty-kwiecień – złożenie kolejnych rozdziałów pracy dyplomowej wraz z analizą

· maj – złożenie całości pracy, korekty, opracowanie streszczeń i słów-kluczy

· czerwiec – wprowadzenie pracy do systemu APD, wydruk pracy licencjackiej

Najważniejsza bibliografia: 

1. Adam J.-M., 1997 : Les textes : types et prototypes.Récit, description, argumentation, explication et dialogue. Paris, Nathan.

2. Amossy R., 2000 : L’argumentation dans le discours : discours politique, littérature d’idées, fiction. Paris. 

3. Bracops M., 2005 : Introduction à la pragmatique. Bruxelles.
4. De Beaugrande, R-A, and W.U. Dressler. 1981. Introduction to Text Linguistics. London, Longman.
5. Dijk, van, T.A, (red.), 2001 : Dyskurs jako struktura i proces. Warszawa, PWN.
6. Eco U., 2007 : Jak napisać pracę dyplomową. Poradnik dla humanistów. Warszawa, Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego.
7. Grzegorczykowa R., 2001 : Wprowadzenie do semantyki językoznawczej. Warszawa.
8. Hołówka T.,2005: Kultura logiczna w przykładach, Warszawa.
9. MacDonald M., (Ed.) 2017 : The Oxford Handbook of Rhetorical Studies. Oxford, Oxford University Press. 
10. Maingueneau D., (réd.), 1996 : Les termes clés de l’analyse du discours. Paris.

11. Moirand S., 2007 : Le discours de la presse quotidienne. Observer, analyser, comprendre. Paris.

12. Perelman Ch., 2002: Imperium retoryki: retoryka i argumentacja. Warszawa.
13. Pisarek W., 2002 : Nowa retoryka dziennikarska. Kraków.
14. Puzynina J., 2003 : Wokół języka wartości. In : Język w kręgu wartości. Studia semantyczne. Red. J. Bartmiński. Lublin, p. 19-34.
15. Salkie, R. 2001. Text and Discourse Analysis. Brighton, Routledge.
16. Wojtak M., 2010 : Analiza gatunków prasowych. Lublin.
17. Żydek-Bednarczuk U., 2005 : Wprowadzenie do lingwistycznej analizy tekstu.



	Dr Ewa Drab

Seminarium dyplomowe: literatura
	LITTÉRATURES DE L’IMAGINAIRE / SPECULATIVE FICTION 

Podczas seminarium omówione zostaną podstawowe zagadnienia dotyczące literatur wyobrażeniowych, z naciskiem na współczesną fantasy, a także główne elementy analizy powieści, kierunki interpretacyjne i metodologiczne (m.in. literatury wyobrażeniowe a postmodernizm, badania kulturowe, postkolonializm i inne). Kwestie merytoryczne zostaną uzupełnione o zagadnienia praktyczne: wybór i formułowanie tematu, dobór źródeł, tworzenie bibliografii, strukturyzowanie wywodu, styl akademicki – podawanie przykładów, wyjaśnianie, definiowanie, itp. W semestrze letnim dominować będą dyskusje nad postępami w redakcji pracy licencjackiej – w grupie lub indywidualnie. Seminarium powinno skutkować powstaniem prac dyplomowych z zakresu szeroko pojmowanej fikcji spekulatywnej (dobrane teksty literatury po angielsku lub po francusku), to znaczy fantasy, science fiction, science fantasy, horroru, dystopii, baśni, bajki, steampunku, historii alternatywnej, ale również tekstów hybrydowych i innej pokrewnej tematyki. Niniejsza lista nie wyklucza innych koncepcji pracy licencjackiej.

Zaliczenie semestralne: 

· Sformułowanie i omówienie ogólne tematu: listopad 2019

· Przedstawienie planu i wstępnej bibliografii: grudzień 2019

· Złożenie pierwszej partii pracy (8-10 stron): I poł. stycznia 2020

Wstępny program:

· Zarys tematyki zajęć: wprowadzenie do literatur wyobrażeniowych. Omówienie programu.

· Dobór korpusu, tematu, metodologii. Odpowiednie sformułowanie tematu. Dobór źródeł bibliograficznych.

· Struktura pracy dyplomowej i bibliografii – system cytowania (plagiat). Cytowanie i parafraza.

· Najważniejsi autorzy i tematy w literaturze fantasy XX / XXI wieku. Bajka, baśń, legenda i mit a fantasy.

· Najważniejsi autorzy i tematy w literaturze science fiction i dystopijnej XX / XXI wieku.

· Przedstawienie i omówienie tematów prac licencjackich uczestników seminarium.

· Science fantasy, steampunk, historia alternatywne: jak je rozumieć? Jak je klasyfikować? 

· Omówienie poprawek w tematach, przedstawienie planu pracy, bibliografia.

· Streszczenie a interpretacja: kontekst dla interpretacji w historii teorii literackich. 

· Interpretacja a intertekstualność: najważniejsze teorie dotyczące intertekstualności – jak wykorzystać je w intepretacji?

· Metodologie 1: postmodernizm (synkretyzm, hybrydyzacja, itp.).

· Metodologie 2: badania kulturowe / postkolonializm.

· Prowadzenie wywodu: definiowania, podawanie przykładów, uogólnianie, porównywanie, klasyfikowanie. Styl akademicki: zachowanie dystansu badawczego, wykorzystywane słownictwo.

· Analiza powieści: narracja.

· Analiza powieści: bohater.

· Analiza powieści: czas / przestrzeń / historia.

· Ćwiczenia na analizę powieści / interpretację.

Wybrana bibliografia:

1. Stasiewicz Piotr, Między światami: intertekstualność i postmodernizm w literaturze fantasy, Wydawnictwo Uniwersytetu w Białymstoku, 2016. 

2. Mendlesohn Farah, James Edward, A Short History of Fantasy, Middlesex University Press, 2009.

3. Mendlesohn Farah, James Edward (eds), The Cambridge Companion to Science Fiction, Cambridge University Press, 2003.

4. Burzyńska Anna, Markowski Michał Paweł, Teorie literatury XX wieku, Wydawnictwo Znak, 2006.

5. Eagleton Terry, Literary theory: an introduction, Blackwell Publishing, 2008.

6. Reuter Yves, Introduction à l’analyse du roman, Bordas, 1991.

7. Hutcheon Linda, A Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fiction, Routledge, 1988.

8. Jouve Vincent, La Lecture, Hachette Livre, 1993.

9. Trębicki Grzegorz, Fantasy. Ewolucja gatunku, Universitas, 2007.

10. Wijowski Robert, Wartości powieści postmodernistycznej, Warszawska Firma Wydawnicza, 2012.


	Dr hab. Grażyna Starak
Seminarium dyplomowe:

Literatura 
	.

Temat seminarium: Dramat jako jeden z głównych rodzajów literackich.
Omawiane będą następujące zagadnienia:

- Cechy dystynktywne dramatu w odróżnieniu od epiki i liryki

- Elementy tekstu dramatycznego

- Słowo w dramacie

- Konflikt dramatyczny

- Głos autora w dramacie

- Dramat jako projekt widowiska (relacja tekst teatralny – przedstawienie)

- Gatunki dramatyczne

- Dramat a sztuka teatru

- Specyfika sztuki teatru (pojęcia: teatralność, performatywność, performans)

Do analizy będą proponowane teksty dramatu (od XVII wieku do współczesności), prowadzący nie wyklucza również, na życzenie studentów, możliwości analizy innych tekstów literackich (proza francuskojęzyczna od XIX do XXI wieku).


	JĘZYKI STOSOWANE: JĘZYK FRANCUSKI I JĘZYK ANGIELSKI Z PROGRAMEM TŁUMACZENIOWYM

	dr Magdalena Perz

Seminarium dyplomowe: językoznawczo-tłumaczeniowe
	SEMINARIUM LICENCJACKIE Z JĘZYKOZNAWSTWA

III rok, Języki stosowane: język francuski i język angielski, rok akademicki : 2019/2020

Propozycja seminarium skierowana jest do studentów pragnących zgłębić

sztukę tworzenia opisu leksykograficznego. Seminarium obejmuje metody i środki

techniczne tworzenia opisu słownictwa oraz wybrane zagadnienia związane z

leksykografią. Typowo do stworzenia próbki opisu studenci wykorzystują metodę

modyfikowny-modyfikujący (modifié-modifieur), autorstwa Prof. W. Banysia –

aktualnie rozwijaną w Zakładzie Języków Stosowanych i Translatoryki.

Część praktyczna, słownikowa jest dwujęzyczna lub trójjęzyczna i tworzona jest w

oparciu o wybrany korpus z danej dziedziny.

Uczestnicy seminarium mogą zaproponować również własny temat pracy (w oparciu

o swoje zainteresowania), który po akceptacji promotora stanie się tematem pracy

licencjackiej.

Seminarium odbywa się początkowo w trybie grupowym, gdzie omówione zostają

wybrane zagadnienia językoznawcze (koncepcja struktur predykatowoargumentowych

Stanisława Karolaka, pojęcie tematu i rematu) potem następują

spotkania indywidualne. W ramach zajęć seminaryjnych studenci pracują

systematycznie prezentując postępy nad swoją pracą.

Podstawowa bibliografia :

Banyś, W., 2005 : „Désambiguisation des sens des mots et représentation lexicale du

monde”, Neophilologica, 17, 57-77.

Bogacki, K., Karolak S., 1991 : „Fondemnet d'une grammiare à base sémantique”, Lingua e

Stile, 26, 309-345.

Czekaj A., Śmigielska B., 2009 : „Autour de la notion de prédicat”, Neophilologica, 21, 7-

17.

Eco U., 2007 : Jak napisać pracę dyplomową. Poradnik dla humanistów. Wydawnictwo

Uniwersytetu Warszawskiego.

Grigowicz A., Śmigielska B., 2004 : „Description lexicographique fondée sur la modification

conceptuelle: conception „modifié-modifieur” Neophilologica 16, 42-51.

Karolak, S., 1984 : „Składnia wyrażeń predykatywnych”. w. Z. Topolińska (red.) Gramatyka

współczesnego języka polskiego: Składnia. Warszawa, PWN.

Polański K., 1993 : Encyklopedia językoznawstwa ogólnego. Wrocław, Ossolineum.



	dr Dominika Topa-Bryniarska

Seminarium dyplomowe: językoznawcze
	SEMINARIUM DYPLOMOWE (LICENCJACKIE) Z JĘZYKOZNAWSTWA

Grupa: III rok : Język francuski, Języki stosowane: język francuski i język angielski 

Rok akademicki: 2019/2020, semestry V i VI

Temat ogólny seminarium: Wartościowanie w dyskursie perswazyjnym (prasa, internet, reklama – Mécanismes évaluatifs dans le discours persuasif (presse, Internet, publicité) – Evaluative devices in persuasive discourse (press, internet, advertisement). Dziedzina i  gatunek do uzgodnienia. Uczestnicy seminarium mogą zaproponować również własny temat, który po akceptacji promotora stanie się tematem pracy licencjackiej. 

Na cel seminarium składają się trzy elementy: poszerzenie wiadomości z zakresu analizy dyskursu i lingwistyki tekstu, przygotowanie studentów do napisania pracy licencjackiej poprzez praktyczne poznanie metodologii humanistyki oraz przygotowanie do obrony pracy. Student powinien nauczyć się zarówno korzystania z literatury przedmiotu, jak i samodzielnego analizowania tekstów perswazyjnych, tworzących korpus badawczy.

Program ramowy seminarium:

I semestr: 

a) prezentacja wybranych zagadnień z lingwistyki tekstu, analizy dyskursu i pragmatyki, odpowiadająca tematyce z zakresu perswazyjno-retorycznej i funkcjonalnej analizy opiniotwórczych tekstów medialnych (prasa i internet)

b) uściślenie zainteresowań naukowych studentów i nakreślenie granic obszaru badawczego (prezentacje przedmiotu swoich poszukiwań naukowych połączone z dyskusją), ewentualnie wybór tematu pracy

c) opracowanie części teoretycznej pracy

d) zebranie korpusu badawczego

c) zaprezentowanie reguł pisania prac licencjackich

II semestr: 

d) opracowanie części analitycznej pracy: opisanie środków i mechanizmów retoryczno-perswazyjnych w dyskursie (metafory, hiperbole, powtórzenia, itp.), związanych z przyjętym przez nadawcę określonym systemem wartości.

e) wypracowanie struktury danej pracy we współpracy z prowadzącym (dyskusja towarzysząca temu etapowi powinna dotyczyć przedmiotu pracy, a także zaproponowanej metody rozwiązania danego problemu badawczego)

e) pisanie pracy i jej korekty przez prowadzącego przedmiot 

Tematyka seminarium do części teoretycznej: 
· teoria dyskursu i argumentacji

· perswazja a manipulacja – podstawowe rozróżnienie

· treści implicytne i eksplicytne w perswazji

· budowa wypowiedzi retorycznej

· pragmatyka i retoryka dziennikarska

· słownictwo i wartościowanie

· opiniotwórczy dyskurs medialny jako przykład dyskursu perswazyjnego

· metodologia humanistyki

Język(i) pracy : francuski/francuski i angielski (studenci III roku F-A mogą np. napisać pracę po angielsku z francuskim korpusem)

Metody dydaktyczne: 

Zajęcia w grupie oraz indywidualna praca ze studentami, prezentacje i projekty przygotowane przez studentów, dyskusja nad tymi projektami

Kryteria oceniania:

I semestr: Zaliczenie na ocenę na podstawie aktywności na zajęciach, opracowanego konspektu (planu) pracy, zebrania wstępnej bibliografii i korpusu badawczego oraz złożonego fragmentu pracy dyplomowej (teoria)

II semestr: Ocena z przedmiotu na podstawie złożonej pracy dyplomowej (teoria+praktyka)

Terminarz ramowy:

· listopad – wybór tematu pracy dyplomowej, 

· grudzień – zebranie literatury przedmiotu i korpusu badawczego

· styczeń – złożenie rozdziału pracy dyplomowej

· luty-kwiecień – złożenie kolejnych rozdziałów pracy dyplomowej wraz z analizą

· maj – złożenie całości pracy, korekty, opracowanie streszczeń i słów-kluczy

· czerwiec – wprowadzenie pracy do systemu APD, wydruk pracy licencjackiej

Najważniejsza bibliografia: 

18. Adam J.-M., 1997 : Les textes : types et prototypes.Récit, description, argumentation, explication et dialogue. Paris, Nathan.

19. Amossy R., 2000 : L’argumentation dans le discours : discours politique, littérature d’idées, fiction. Paris. 

20. Bracops M., 2005 : Introduction à la pragmatique. Bruxelles.
21. De Beaugrande, R-A, and W.U. Dressler. 1981. Introduction to Text Linguistics. London, Longman.
22. Dijk, van, T.A, (red.), 2001 : Dyskurs jako struktura i proces. Warszawa, PWN.
23. Eco U., 2007 : Jak napisać pracę dyplomową. Poradnik dla humanistów. Warszawa, Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego.
24. Grzegorczykowa R., 2001 : Wprowadzenie do semantyki językoznawczej. Warszawa.
25. Hołówka T.,2005: Kultura logiczna w przykładach, Warszawa.
26. MacDonald M., (Ed.) 2017 : The Oxford Handbook of Rhetorical Studies. Oxford, Oxford University Press. 
27. Maingueneau D., (réd.), 1996 : Les termes clés de l’analyse du discours. Paris.

28. Moirand S., 2007 : Le discours de la presse quotidienne. Observer, analyser, comprendre. Paris.

29. Perelman Ch., 2002: Imperium retoryki: retoryka i argumentacja. Warszawa.
30. Pisarek W., 2002 : Nowa retoryka dziennikarska. Kraków.
31. Puzynina J., 2003 : Wokół języka wartości. In : Język w kręgu wartości. Studia semantyczne. Red. J. Bartmiński. Lublin, p. 19-34.
32. Salkie, R. 2001. Text and Discourse Analysis. Brighton, Routledge.
33. Wojtak M., 2010 : Analiza gatunków prasowych. Lublin.
34. Żydek-Bednarczuk U., 2005 : Wprowadzenie do lingwistycznej analizy tekstu.
ZAPRASZAM NA ZAJĘCIA!!



	Dr Ewa Drab
Seminarium dyplomowe: literatura
	LITTÉRATURES DE L’IMAGINAIRE / SPECULATIVE FICTION 
Podczas seminarium omówione zostaną podstawowe zagadnienia dotyczące literatur wyobrażeniowych, z naciskiem na współczesną fantasy, a także główne elementy analizy powieści, kierunki interpretacyjne i metodologiczne (m.in. literatury wyobrażeniowe a postmodernizm, badania kulturowe, postkolonializm i inne). Kwestie merytoryczne zostaną uzupełnione o zagadnienia praktyczne: wybór i formułowanie tematu, dobór źródeł, tworzenie bibliografii, strukturyzowanie wywodu, styl akademicki – podawanie przykładów, wyjaśnianie, definiowanie, itp. W semestrze letnim dominować będą dyskusje nad postępami w redakcji pracy licencjackiej – w grupie lub indywidualnie. Seminarium powinno skutkować powstaniem prac dyplomowych z zakresu szeroko pojmowanej fikcji spekulatywnej (dobrane teksty literatury po angielsku lub po francusku), to znaczy fantasy, science fiction, science fantasy, horroru, dystopii, baśni, bajki, steampunku, historii alternatywnej, ale również tekstów hybrydowych i innej pokrewnej tematyki. Niniejsza lista nie wyklucza innych koncepcji pracy licencjackiej.

Zaliczenie semestralne: 

· Sformułowanie i omówienie ogólne tematu: listopad 2019

· Przedstawienie planu i wstępnej bibliografii: grudzień 2019

· Złożenie pierwszej partii pracy (8-10 stron): I poł. stycznia 2020

Wstępny program:

· Zarys tematyki zajęć: wprowadzenie do literatur wyobrażeniowych. Omówienie programu.

· Dobór korpusu, tematu, metodologii. Odpowiednie sformułowanie tematu. Dobór źródeł bibliograficznych.

· Struktura pracy dyplomowej i bibliografii – system cytowania (plagiat). Cytowanie i parafraza.

· Najważniejsi autorzy i tematy w literaturze fantasy XX / XXI wieku. Bajka, baśń, legenda i mit a fantasy.

· Najważniejsi autorzy i tematy w literaturze science fiction i dystopijnej XX / XXI wieku.

· Przedstawienie i omówienie tematów prac licencjackich uczestników seminarium.

· Science fantasy, steampunk, historia alternatywne: jak je rozumieć? Jak je klasyfikować? 

· Omówienie poprawek w tematach, przedstawienie planu pracy, bibliografia.

· Streszczenie a interpretacja: kontekst dla interpretacji w historii teorii literackich. 

· Interpretacja a intertekstualność: najważniejsze teorie dotyczące intertekstualności – jak wykorzystać je w intepretacji?

· Metodologie 1: postmodernizm (synkretyzm, hybrydyzacja, itp.).

· Metodologie 2: badania kulturowe / postkolonializm.

· Prowadzenie wywodu: definiowania, podawanie przykładów, uogólnianie, porównywanie, klasyfikowanie. Styl akademicki: zachowanie dystansu badawczego, wykorzystywane słownictwo.

· Analiza powieści: narracja.

· Analiza powieści: bohater.

· Analiza powieści: czas / przestrzeń / historia.

· Ćwiczenia na analizę powieści / interpretację.

Wybrana bibliografia:

11. Stasiewicz Piotr, Między światami: intertekstualność i postmodernizm w literaturze fantasy, Wydawnictwo Uniwersytetu w Białymstoku, 2016. 

12. Mendlesohn Farah, James Edward, A Short History of Fantasy, Middlesex University Press, 2009.

13. Mendlesohn Farah, James Edward (eds), The Cambridge Companion to Science Fiction, Cambridge University Press, 2003.

14. Burzyńska Anna, Markowski Michał Paweł, Teorie literatury XX wieku, Wydawnictwo Znak, 2006.

15. Eagleton Terry, Literary theory: an introduction, Blackwell Publishing, 2008.

16. Reuter Yves, Introduction à l’analyse du roman, Bordas, 1991.

17. Hutcheon Linda, A Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fiction, Routledge, 1988.

18. Jouve Vincent, La Lecture, Hachette Livre, 1993.

19. Trębicki Grzegorz, Fantasy. Ewolucja gatunku, Universitas, 2007.

20. Wijowski Robert, Wartości powieści postmodernistycznej, Warszawska Firma Wydawnicza, 2012.


	Dr hab. Grażyna Starak
Seminarium dyplomowe:

Literatura
	Temat seminarium: Dramat jako jeden z głównych rodzajów literackich.
Omawiane będą następujące zagadnienia:

- Cechy dystynktywne dramatu w odróżnieniu od epiki i liryki

- Elementy tekstu dramatycznego

- Słowo w dramacie

- Konflikt dramatyczny

- Głos autora w dramacie

- Dramat jako projekt widowiska (relacja tekst teatralny – przedstawienie)

- Gatunki dramatyczne

- Dramat a sztuka teatru

- Specyfika sztuki teatru (pojęcia: teatralność, performatywność, performans)

Do analizy będą proponowane teksty dramatu (od XVII wieku do współczesności), prowadzący nie wyklucza również, na życzenie studentów, możliwości analizy innych tekstów literackich (proza francuskojęzyczna od XIX do XXI wieku).


	JĘZYK WŁOSKI Z PROGRAMEM TŁUMACZENIOWYM

	Dr Dominika Dykta
Seminarium dyplomowe: językoznawstwo włoskie
	Seminarium licencjackie językoznawczo-tłumaczeniowe
(III rok JW/WA, studia I stopnia)
Temat: Alternacja i zmiana kodu między językiem włoskim a dialektem
Seminarium adresowane jest do studentów zainteresowanych zróżnicowaniem włoskiego repertorium językowego. Język włoski to jeden z dialektów, który w wyniku italianizacji został narzucony obecnym italofonom. We Włoszech kodem standardowym jest język włoski, lecz każdy region czy miasto dysponują osobnym, odbiegającym często fonologicznie, morfologicznie i leksykalnie od włoskiego, dialektem. We Włoszech częściej od standardowego języka włoskiego można usłyszeć l’italiano regionale (włoski z naleciałościami dialektalnymi), dialekt, lub zjawiska przełączania kodów. Alternacja i zmiana kodu powszechnie występują w książkach, filmach, reklamach, włoskich tekstach piosenek. Są formą przywracania życia coraz rzadziej używanym przez młode pokolenie dialektom. To właśnie ich poszukiwanie i analizę kognitywną proponuję studentom w części analitycznej.

Zaliczenie semestru I student otrzymuje na podstawie oddania całości części teoretycznej, a zaliczenie semestru II po oddaniu całości pracy i zaakceptowaniu jej przez promotora.

Uczestnicy seminarium mogą zaproponować własny temat z dziedziny językoznawstwa lub translatoryki, który musi zostać zaakceptowany przez promotora.

Proponowana bibliografia:
· Grassi C., Sobrero A.A., Telmon T. [1997, 2001, 2012]: Fondamenti di dialettologia italiana. Editori Laterza
· Grassi C., Sobrero A.A., Telmon T. [2010]: Introduzione alla dialettologia italiana. Editori Laterza
· Avolio F. [2013]: Lingue e dialetti d’Italia, Roma: Carocci Editore.
· Berruto G. [1995]: Fondamenti di sociolinguistica, Roma-Bari: Laterza
· D’Agostino M. [2012]: Sociolinguistica dell’Italia contemporanea, Bologna: Il Mulino.
· Langacker R. W. [2009]: Gramatyka kognitywna. Wprowadzenie. Kraków. Universitas



	Dr Agnieszka Pastucha-Blin

Seminarium dyplomowe:
	Aksjologiczny charakter wybranych pojęć na podstawie analizy dyskursu argumentacyjnego
Celem seminarium dyplomowego jest przygotowanie studentów do redagowania poszczególnych fragmentów pracy licencjackiej z zakresu lingwistyki tekstu. 

Na zajęciach studenci przyswajają podstawowe zagadnienia związane z teorią dyskursu, ze szczególnym uwzględnieniem dyskursu argumentacyjnego. Zapoznają się również z tematyką dotyczącą koncepcji aksjologicznej na podstawie wybranych modeli wartościowania.

Studentom dostarcza się odpowiednich narzędzi badawczych w postaci metody zaproponowanej przez Régine Robin, której zastosowanie pozwala ukazać różne sposoby wartościowania danego pojęcia w określonym typie dyskursu.


Głównym zadaniem dyplomantów jest prowadzenie badań językoznawczych w oparciu o analizę pola semantycznego wybranego pojęcia, mając na względzie jego pozytywne bądź negatywne nacechowanie. Efektem pracy powinien być obszerny opis wyników badawczych prowadzący do sformułowania definicji aksjologicznej danego pojęcia. 
BIBLIOGRAFIA:

Andorno C., 2003: Linguistica testuale. Un’introduzione. Roma, Carocci.

Bartmiński J., 2003: Język w kręgu wartości. Lublin, Wydawnictwo UMCS.

Basile G., 2001: Le parole nella mente: relazioni semantiche e struttura del lessico. Milano, FrancoAngeli.

De Beaugrande R. A., Dressler W., 1981, 1994: Introduzione alla linguistica testuale. Bologna, Il Mulino.

Kładoczny P., 2007: Wartościowanie w tekstach o przyszłości na podstawie wypowiedzi studenckich. W: Oskiera A. (Red.): Antynomie wartości. Problematyka aksjologiczna w językoznawstwie. Łódź, WSH-E, s. 19–28.

Krzeszowski T., 1999: Aksjologiczne aspekty semantyki językowej. Toruń, WUMK.
Laskowska E., 2008: Wartościowanie jako środek perswazji. W: Laskowska E., Benenowska I., Jaracz M. (Red.): „Język, społeczeństwo, wartości. Prace Komisji Językoznawczej 

Lyons, J., 1980: Manuale di semantica. Bari, Laterza.

Miczka E., 2002: Kognitywne struktury sytuacyjne i informacyjne w interpretacji dyskursu. Katowice, Wydawnictwo UŚ.

Perelman Ch., Olbrechts-Tyteca L., 2001: Trattato dell’argomentazione. La nuova retorica. Torino, Einaudi.

Szczepaniak J., 2007: Wartościowanie w tekście prasowym. W: Oskiera A., (Red.): Antynomie wartości. Problematyka aksjologiczna w językoznawstwie. Łódź, WSH-E, s. 29–38.

Van Dijk T. A., 1980: Testo e contesto: studi di semantica e pragmatica del discorso. Bologna, Il Mulino.

Van Dijk T. A., 2001: Dyskurs jako struktura i proces. Warszawa, PWN.

Wieczorek U., 1999: Wartościowanie, perswazja, język. Kraków, Wydawnictwo Księgarni Akademickiej.


	Dr Malgorzata Puto
Seminariumdyplomowe;

Literatura włoska
	MAŁGORZATA PUTO

SEMINARIUM DYPLOMOWE 2018\2019

Temat: Zjawiska i przestrzenie kultury w literaturze włoskiej po 2000 roku (cz. 3)

Seminarium stanowi kontynuację analizy kulturoznawczej współczesnej literatury włoskiej po 2000 r. Perspektywą analityczną jest antropologia kultury. Analiza skupia się na badaniu zjawisk kultury, będących wynikiem przemian i sposobu w jaki współczesna literatura włoska przetwarza je i odzwierciedla. W przypadku przemian kulturowych literatura stanowi tło ale także tworzy określone typologie badanych zjawisk. 

Począwszy od analizy definicji kultury jako zjawiska dynamicznego, wielowymiarowego i uzależnionego od przemian historycznych, badanie rozpoznaje i analizuje kolejno obszary zjawisk kultury takie jak miejsca, postawy, tożsamość, konflikt. Typizacja miejsc polega na odnalezieniu kontrastu pomiędzy charakterem miejsc rozumianym jako miejsca z tożsamością, specyfiką i genius loci, co ma szczególne znaczenie w kulturze włoskiej, silnie zakorzenionej w tradycji. Typologia postaw jest kontynuacją analizy miejsc i z niej wynika. Literatura jest miejscem polemiki dotyczącej zjawisk kultury, twórczość literacka przedstawia nie tylko tło kulturowe nam współczesne ale tez proponuje rozwiązania i podsuwa pomysły w postaci schematów zachowań w określonych sytuacjach. Współczesna literatura włoska czyli literatura z ostatnich 20 lat jest źródłem dialogu o kulturze i jej zjawiskach. Współcześni pisarze włoscy proponują obraz człowieka, żyjącego w społeczeństwie zmagającym się z różnorodnymi problemami wynikającymi z globalizacji. Obraz ten jest zwykle skonstruowany na zasadzie kontrastów.
Bibliografia:

21. AIME , M. 2004. Eccessi di culture. Torino Bollati Boringhieri.
22. Antropologia del rito. Interpretazioni e spiegazioni. A cura di SCARDUELLI P. 2007. Torino Bollati Boringhieri.

23. AUGE’ M. 2005. Non luoghi. Introduzione a una antropologia della surmodernità, Milano Elèuthera.

24. AUGE’ M. 2012. Futuro. Milano Bollati Boringhieri.

25. BAUMAN Z. 1999 La società dell’incertezza. Bologna il Mulino 

26. TULLIO-ALTAN C. 1996. Antropologia. Storia e problemi. Milano Feltrinelli.

27. AUGE’ M. 2009. Che fine ha fatto il futuro. Dai nonluoghi al nontempo. Milano Elèuthera.

28. LA CECLA, F. 2000. Perdersi. L’uomo senza ambiente. Roma-Bari Laterza

29. LA CECLA, F. 1993. Mente locale. Milano Elèuthera.

30. LA CECLA, F. 2011. In altro mare. Documento su CD-ROM. 

31. LA CECLA, F. 2009. Saperci fare. Corpi e autenticità. Milano Elèuthera.

32. MARAZZI A. 2010. Antropologia dei sensi. Da Condillac alle neuroscienze. Roma Carocci.

33. Remotti F. (2011). Cultura. Roma-Bari: Laterza.
· Tullio-Altan C. (1996). Antropologia. Storia e problemi. Milano Feltrinelli.
· Virilio P. (2000). La bomba informatica. Milano: Cortina.



	JĘZYKI STOSOWANE: JĘZYK WŁOSKI I JĘZYK ANGIELSKI Z PROGRAMEM TŁUMACZENIOWYM

	Dr Ewa Macura Nnamdi

Seminarium dyplomowe:

Literatura Angielska
	This seminar is for students wishing to write on English literature and related fields (e.g. film, art, etc.), or, more broadly, Anglophone literature and culture. While any historical period can be chosen as research area, I will most preferably supervise theses on contemporary texts (students will choose their own subjects and formulate thesis statements based on the research they conduct). Our meetings will start with a careful examination of the following aspects and technicalities of academic writing (all meant to facilitate the research and writing process as well as develop students’ academic competence): logical fallacies (their types, how to avoid them), the nature of academic texts and writing (what it is, how to write in an academic way, how to formulate the thesis statement), internet search for academic sources (what sites and databases can be used), and major methodologies of literary studies (such as, poststructuralism, postcolonial studies, feminist critique/gender studies, animal studies).   
Reading list (excerpts):

Literary Theory: An Anthology  (Third Edition). Eds. Julie Rivkin and Michael Ryan. Blackwell, 2017.

“How to Read Literature” in On Literature: Thinking in Action. J. Hillis Miller. Routledge, 2002.

Literary Theory: The Basics. Hans Bertens. Routledge, 2008.

Techniques for College Writing: The Thesis Statement and Beyond. Kathleen Muller Moore and Susie Lan Cassel. Cengage: 2011.



	Dr Agnieszka Pastucha-Blin

Seminarium dyplomowe:
	Aksjologiczny charakter wybranych pojęć na podstawie analizy dyskursu argumentacyjnego

Celem seminarium dyplomowego jest przygotowanie studentów do redagowania poszczególnych fragmentów pracy licencjackiej z zakresu lingwistyki tekstu. 
Na zajęciach studenci przyswajają podstawowe zagadnienia związane z teorią dyskursu, ze szczególnym uwzględnieniem dyskursu argumentacyjnego. Zapoznają się również z tematyką dotyczącą koncepcji aksjologicznej na podstawie wybranych modeli wartościowania.

Studentom dostarcza się odpowiednich narzędzi badawczych w postaci metody zaproponowanej przez Régine Robin, której zastosowanie pozwala ukazać różne sposoby wartościowania danego pojęcia w określonym typie dyskursu.


Głównym zadaniem dyplomantów jest prowadzenie badań językoznawczych w oparciu o analizę pola semantycznego wybranego pojęcia, mając na względzie jego pozytywne bądź negatywne nacechowanie. Efektem pracy powinien być obszerny opis wyników badawczych prowadzący do sformułowania definicji aksjologicznej danego pojęcia. 

BIBLIOGRAFIA:

Andorno C., 2003: Linguistica testuale. Un’introduzione. Roma, Carocci.

Bartmiński J., 2003: Język w kręgu wartości. Lublin, Wydawnictwo UMCS.

Basile G., 2001: Le parole nella mente: relazioni semantiche e struttura del lessico. Milano, FrancoAngeli.

De Beaugrande R. A., Dressler W., 1981, 1994: Introduzione alla linguistica testuale. Bologna, Il Mulino.

Kładoczny P., 2007: Wartościowanie w tekstach o przyszłości na podstawie wypowiedzi studenckich. W: Oskiera A. (Red.): Antynomie wartości. Problematyka aksjologiczna w językoznawstwie. Łódź, WSH-E, s. 19–28.

Krzeszowski T., 1999: Aksjologiczne aspekty semantyki językowej. Toruń, WUMK.
Laskowska E., 2008: Wartościowanie jako środek perswazji. W: Laskowska E., Benenowska I., Jaracz M. (Red.): „Język, społeczeństwo, wartości. Prace Komisji Językoznawczej 

Lyons, J., 1980: Manuale di semantica. Bari, Laterza.

Miczka E., 2002: Kognitywne struktury sytuacyjne i informacyjne w interpretacji dyskursu. Katowice, Wydawnictwo UŚ.

Perelman Ch., Olbrechts-Tyteca L., 2001: Trattato dell’argomentazione. La nuova retorica. Torino, Einaudi.

Szczepaniak J., 2007: Wartościowanie w tekście prasowym. W: Oskiera A., (Red.): Antynomie wartości. Problematyka aksjologiczna w językoznawstwie. Łódź, WSH-E, s. 29–38.

Van Dijk T. A., 1980: Testo e contesto: studi di semantica e pragmatica del discorso. Bologna, Il Mulino.

Van Dijk T. A., 2001: Dyskurs jako struktura i proces. Warszawa, PWN.

Wieczorek U., 1999: Wartościowanie, perswazja, język. Kraków, Wydawnictwo Księgarni Akademickiej.



	Dr Dominika Dykta

Seminarium dyplomowe: językoznawstwo włoskie
	Temat: Alternacja i zmiana kodu między językiem włoskim a dialektem
Seminarium adresowane jest do studentów zainteresowanych zróżnicowaniem włoskiego repertorium językowego. Język włoski to jeden z dialektów, który w wyniku italianizacji został narzucony obecnym italofonom. We Włoszech kodem standardowym jest język włoski, lecz każdy region czy miasto dysponują osobnym, odbiegającym często fonologicznie, morfologicznie i leksykalnie od włoskiego, dialektem. We Włoszech częściej od standardowego języka włoskiego można usłyszeć l’italiano regionale (włoski z naleciałościami dialektalnymi), dialekt, lub zjawiska przełączania kodów. Alternacja i zmiana kodu powszechnie występują w książkach, filmach, reklamach, włoskich tekstach piosenek. Są formą przywracania życia coraz rzadziej używanym przez młode pokolenie dialektom. To właśnie ich poszukiwanie i analizę kognitywną proponuję studentom w części analitycznej.

Zaliczenie semestru I student otrzymuje na podstawie oddania całości części teoretycznej, a zaliczenie semestru II po oddaniu całości pracy i zaakceptowaniu jej przez promotora.Uczestnicy seminarium mogą zaproponować własny temat z dziedziny językoznawstwa lub translatoryki, który musi zostać zaakceptowany przez promotora.
Proponowana bibliografia:
· Grassi C., Sobrero A.A., Telmon T. [1997, 2001, 2012]: Fondamenti di dialettologia italiana. Editori Laterza
· Grassi C., Sobrero A.A., Telmon T. [2010]: Introduzione alla dialettologia italiana. Editori Laterza
· Avolio F. [2013]: Lingue e dialetti d’Italia, Roma: Carocci Editore.
· Berruto G. [1995]: Fondamenti di sociolinguistica, Roma-Bari: Laterza
· D’Agostino M. [2012]: Sociolinguistica dell’Italia contemporanea, Bologna: Il Mulino.
· Langacker R. W. [2009]: Gramatyka kognitywna. Wprowadzenie. Kraków. Universitas


	Dr Malgorzata Puto

Seminarium dyplomowe:
Literatura włoska
	Temat: Zjawiska i przestrzenie kultury w literaturze włoskiej po 2000 roku (cz. 3)

Seminarium stanowi kontynuację analizy kulturoznawczej współczesnej literatury włoskiej po 2000 r. Perspektywą analityczną jest antropologia kultury. Analiza skupia się na badaniu zjawisk kultury, będących wynikiem przemian i sposobu w jaki współczesna literatura włoska przetwarza je i odzwierciedla. W przypadku przemian kulturowych literatura stanowi tło ale także tworzy określone typologie badanych zjawisk. 

Począwszy od analizy definicji kultury jako zjawiska dynamicznego, wielowymiarowego i uzależnionego od przemian historycznych, badanie rozpoznaje i analizuje kolejno obszary zjawisk kultury takie jak miejsca, postawy, tożsamość, konflikt. Typizacja miejsc polega na odnalezieniu kontrastu pomiędzy charakterem miejsc rozumianym jako miejsca z tożsamością, specyfiką i genius loci, co ma szczególne znaczenie w kulturze włoskiej, silnie zakorzenionej w tradycji. Typologia postaw jest kontynuacją analizy miejsc i z niej wynika. Literatura jest miejscem polemiki dotyczącej zjawisk kultury, twórczość literacka przedstawia nie tylko tło kulturowe nam współczesne ale tez proponuje rozwiązania i podsuwa pomysły w postaci schematów zachowań w określonych sytuacjach. Współczesna literatura włoska czyli literatura z ostatnich 20 lat jest źródłem dialogu o kulturze i jej zjawiskach. Współcześni pisarze włoscy proponują obraz człowieka, żyjącego w społeczeństwie zmagającym się z różnorodnymi problemami wynikającymi z globalizacji. Obraz ten jest zwykle skonstruowany na zasadzie kontrastów.
Bibliografia:

34. AIME , M. 2004. Eccessi di culture. Torino Bollati Boringhieri.
35. Antropologia del rito. Interpretazioni e spiegazioni. A cura di SCARDUELLI P. 2007. Torino Bollati Boringhieri.

36. AUGE’ M. 2005. Non luoghi. Introduzione a una antropologia della surmodernità, Milano Elèuthera.

37. AUGE’ M. 2012. Futuro. Milano Bollati Boringhieri.

38. BAUMAN Z. 1999 La società dell’incertezza. Bologna il Mulino 

39. TULLIO-ALTAN C. 1996. Antropologia. Storia e problemi. Milano Feltrinelli.

40. AUGE’ M. 2009. Che fine ha fatto il futuro. Dai nonluoghi al nontempo. Milano Elèuthera.

41. LA CECLA, F. 2000. Perdersi. L’uomo senza ambiente. Roma-Bari Laterza

42. LA CECLA, F. 1993. Mente locale. Milano Elèuthera.

43. LA CECLA, F. 2011. In altro mare. Documento su CD-ROM. 

44. LA CECLA, F. 2009. Saperci fare. Corpi e autenticità. Milano Elèuthera.

45. MARAZZI A. 2010. Antropologia dei sensi. Da Condillac alle neuroscienze. Roma Carocci.

46. Remotti F. (2011). Cultura. Roma-Bari: Laterza.
· Tullio-Altan C. (1996). Antropologia. Storia e problemi. Milano Feltrinelli.
· Virilio P. (2000). La bomba informatica. Milano: Cortina.



	Dr Anna Drzazga

Seminarium dyplomowe:

Jzykoznawstwo anglojęzyczne
	Seminarium dyplomowe – licencjackie: Językoznawstwo stosowane  

                                                                                               “You shall know a word by the company it keeps.”                                                                                                                                                John Rupert Firth (1957:11)
Celem seminarium licencjackiego jest przygotowanie studentów do napisania pracy z zakresu językoznawstwa (leksykografii). Studenci zajmą się opisaniem wybranego przez siebie czasownika w oparciu o ujęcie zorientowane obiektowo (Object Oriented Approach) autorstwa Wiesława Banysia, stworzonego dla celów tłumaczenia, w tym tłumaczenia automatycznego. Wykorzystując ujęcie zorientowane obiektowo studenci będą mieli okazję zapoznać się z jedną z metod leksykograficznych, która proponuje ciekawe rozwiązania w zakresie różnego typu trudności mogących pojawić się w procesie tłumaczenia. 

W części teoretycznej pracy zostanie opisane zjawisko polisemii (oraz inne relacje semantyczne) w języku oraz zostanie zaprezentowane ujęcie zorientowane obiektowo. W rozdziale praktycznym, w oparciu o korpus językowy i słowniki zostanie przeprowadzana analiza i opis czasownika. Całość pracy zakończy rozdział analityczny, w którym zostaną zaprezentowane problemy napotkane w trakcie analizy i tłumaczenia. 

W trakcie seminarium w I semestrze zostaną przedstawione najważniejsze zasady pisania tekstów akademickich, zostanie dokonany wybór czasownika do opisu, zgromadzona literatura naukowa, oraz korpus językowy. 

Zajęcia odbywają się w grupie oraz indywidualnie.

Kryteria oceniania:

- I semestr: zaliczenie na ocenę na podstawie: aktywności na zajęciach,  zebranej literatury przedmiotu, opracowanego planu pracy oraz złożonej teoretycznej części pracy dyplomowej.  

- II semestr: ocena z przedmiotu na podstawie złożonej całości pracy dyplomowej.

Literatura podstawowa:

Banyś, W. (2005). „Desambiguïsation des sens des mots et representation lexicale du monde.” Neophilologica. Katowice, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego. Vol. 17, pp. 57-76.

Banyś, W. (2002). „Bases de données lexicales électroniques – une approche orientée objets.” Part I and II. Neophilologica 15, pp. 7-29 and 206-249. Katowice, Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego.
Drzazga A., Gwóźdź G. Machine translation – the Object Oriented Approach by Wiesław Banyś. w: “Dyskursy specjalistyczne. Rejestry, gatunki, tłumaczenia.” (red.) Grzegorz Gwóźdź, Piotr Mamet, Wydawnictwo im. Stanisława Podobińskiego Akademii im. Jana Długosza w Częstochowie, Częstochowa 2015.

Drzazga A., Żłobińska-Nowak A. 2014. Word Sense Disambiguation according to the object oriented approach by W. Banyś. Linguistica Silesiana 35, Uniwersytet Ślaski, Katowice.

Eco U. 2007. Jak napisać pracę dyplomową. Poradnik dla humanistów. Wydawnictwo Uniwersytetu Warszawskiego.

Kilgariff, A. (1992). “Polysemy.” Ph.D.Dissertation. University of Susses. CSRP 261. School of Cognitive and Computing Sciences. 

Kilgariff, A. (2006). “Word Sense Disambiguation.” Text, Speech and Language Technology. Vol. 33, pp. 29-46.
Śmigielska B. Ujęcie zorientowane obiektowo, klasy obiektowe, kadry i skrypty w tłumaczeniu automatycznym. Instytut Języków Romańskich i Translatoryki, Uniwersytet Śląski w Katowicach.


	JĘZYK HISZPAŃSKI Z PROGRAMEM: KULTURA, LITERATURA, MEDIA W AMERYCE ŁACIŃSKIEJ


	Dr Joanna Aleksandrowicz
Seminarium dyplomowe: kulturoznastwo


	Seminarium poświęcone jest kulturze Hiszpanii i Ameryki Łacińskiej. Poszczególne bloki tematyczne w zależności od zainteresowań studentów dotyczą zagadnień związanych z filmem, mediami i sztuką krajów hiszpańskojęzycznych, z uwzględnieniem wzajemnych oddziaływań, procesów adaptacji i przekształceń gatunkowych oraz problemów komunikacji międzykulturowej, studiów postkolonialnych i napięć pomiędzy lokalnością a globalnością. Zajęcia w semestrze zimowym, obok dyskusji na temat wybranych lektur i analizy materiałów wizualnych, skupiają się także na strukturze i metodyce pisania pracy dyplomowej oraz na właściwym doborze tematu i metodologii badań. Część seminariów o charakterze warsztatowym ma za zadanie właściwie przygotować studentów do opracowania stanu badań i poprawnej redakcji tekstu pracy. W semestrze letnim zajęcia koncentrują się głównie na prezentacjach przez studentów sukcesywnie powstających rozdziałów prac dyplomowych, dyskusji merytorycznej oraz korekcie przedstawianych fragmentów. Podstawowa literatura podana jest w sylabusie przedmiotu, zostanie ona jednak zmodyfikowana i dostosowana do tematyki prac. 


	JĘZYK HISZPAŃSKI Z PROGRAMEM TŁUMACZENIOWYM


	Dr Sabina Deditius
Seminarim dyplomowe: tłumaczeniowe
	TEMATYKA SEMINARIUM: Tłumaczenie tekstów użytkowych

Tematyka seminarium skupia się wokół tłumaczenia tekstów użytkowych (np. teksty komercyjne, prasowe, internetowe, turystyczne, kulinarne) w oparciu o narzędzia językowe oraz traduktologiczne. Badanie obejmuje analizę krytyczno-porównawczą tekstu oryginału z tłumaczeniem w zakresie m.in.: metod i technik tłumaczeniowych, błędów w tłumaczeniu, elementów kulturowych z uwzględnieniem specyfiki tekstu i jego języka.
Temat pracy akceptuje Promotor!

PROGRAM SEMINARIUM:

1. Zasady pisania pracy licencjackiej: strona merytoryczna, struktura pracy, strona formalna, wymagania techniczne oraz estetyczne.

2. Metodologia pisania pracy z zakresu tłumaczenia.

3. Specyfika tłumaczenia tekstów użytkowych.

4. Wybrane zagadnienia teoretyczne.

WARUNKI ZALICZENIA:
1. Zainteresowanie tematyką seminarium, określenie tematu pracy, postawienie problemu badawczego.
2. Terminowość i samodzielność w realizacji kolejnych etapów pracy zgodnie z ustalonym harmonogramem.

3. Znajomość literatury podstawowej oraz samodzielne uzupełnianie bibliografii zgodnie z tematem pracy.

4. Obecność i aktywność na seminarium. Studenci opracowują zagadnienia związane z tematyką seminarium oraz omawiają je podczas zajęć.

5. Zaliczenie pierwszego semestru następuje na podstawie złożenia części teoretycznej pracy, która przedstawia metodologię pracy, narzędzia badawcze, temat pracy oraz omawia problem badawczy, jak również pierwszego rozdziału części praktycznej. Student uzyskuje zaliczenie końcowe z seminarium na podstawie złożenia wersji ostatecznej pracy, która uwzględnia wcześniejsze poprawy, zalecenia i uwagi Promotora. 

LITERATURA PODSTAWOWA:

Belczyk, A. (2009): Poradnik tłumacza. Idea, Kraków.

Bukowski, P., Heydel, M. (2009): Współczesne teorie przekładu. Znak, Kraków.

Dzierżanowska, H. (1977): Tłumaczenie tekstów nieliterackich. Wydawnictwo UW, Warszawa.

García Yerba, V. (1982): Teoría y práctica de la traducción. Madrid, Editorial Gredos.

Hejwowski, K. (2007): Kognitywno-komunikacyjna teoria przekładu. Wydawnictwo PWN, Warszawa.

Hurtado Albir, A. (2002): Traducción y traductología. Cátedra, Madrid.

Newmark, P. (1988): A textbook of translation. Prentice-Hall International, Michigan.
Pieńkos, J. (1993): Przekład i tłumacz we współczesnym świecie. Aspekty lingwistyczne i pozalingwistyczne.  Wydawnictwo PWN, Warszawa.

Pisarska, A., Tomaszkiewicz, T. (1998): Współczesne tendencje przekładoznawcze. Wydawnictwo UAM,  Poznań. 

	Dr Agnieszka Gwiazdowska

Seminarim dyplomowe: językoznawstwo
	W ramach seminarium dyplomowego językoznawczo- kulturoznawczego studenci realizują projekt badawczy, którego efektem końcowym jest praca dyplomowa licencjacka z zakresu językoznawstwa stosowanego/lingwistyki kulturowej dotycząca języka hiszpańskiego, ze szczególnym uwzględnieniem różnic istniejących pomiędzy językiem hiszpańskim i polskim.
Biorąc pod uwagę interdyscyplinarny charakter współczesnych nauk, 
program seminarium obejmuje omówienie głównych kierunków, teorii i koncepcji wpisujących się w paradygmat językoznawstwa kognitywnego i kulturowego (np. teoria metafory i metonimii, językowa kategoryzacja świata, koncepcja językowego obrazu świata, relatywizm językowy). Sporo uwagi zostanie także poświecone badaniu frazeologii języka hiszpańskiego, zostaną przedstawione teorie z zakresu frazeologii i frazeopragmatyki, teoria defrazeologizacji (desautomatización fraseológica) dotycząca zmian w strukturze jak i znaczeniu danego związku frazeologicznego uwarunkowanych kontekstowo.

W swoich badaniach uczestnicy seminarium opierają się na zdobytej dotychczas wiedzy z zakresu językoznawstwa stosowanego, gramatyki opisowej języka hiszpańskiego, językoznawstwa kognitywnego, pragmatyki przy czym program seminarium zakłada uzupełnienie tej wiedzy o wiadomości z zakresu szeroko pojętej lingwistyki kulturowej (badania Anusiewicza, Bartmińskiego, Palmera, Wilk-Racięskiej) oraz frazeologii (badania Corpas Pastor, Ruiz Gurillo, Lewicki). Szczególny nacisk kładziony jest na interdyscyplinarny charakter współczesnych badań nad językiem oraz na  komunikację interkulturową.
W trakcie seminarium Studenci poznają również warsztat pracy badacza oraz zasady pisania prac naukowych, w szczególności dotyczące jej struktury, zawartości, sposobu prezentowania i cytowania źródeł oraz opracowania bibliografii. 

Metody pracy: 

Wykład, dyskusja na podstawie tekstów o charakterze teoretycznym i praktycznym, indywidualna praca ze studentem.

Zaliczenie przedmiotu:

· aktywne uczestnictwo w zajęciach,

· przygotowanie krótkich referatów z wybranego materiału,

· weryfikowalne postępy w przygotowywaniu i redagowaniu pracy dyplomowej.




	Dr Ewelina Szymoniak

Seminarim dyplomowe: literatura
	El objetivo de la asignatura consiste en proporcionar al estudiante herramientas que le sean útiles a la hora de realizar la tarea de escribir el trabajo de diplomatura en el campo de la literatura española o hispanoamericana.
Se ayuda al estudiante a formular su propio problema de investigación y a resolverlo recurriendo a pautas de análisis sugeridas por alguno de los movimientos crítico-literarios contemporáneos. Se trabajan nociones relacionadas con la teoría de la literatura y con el comentario de textos literarios, y se sugieren estrategias que permitan un acercamiento lo más completo posible al texto analizado en el trabajo.

Por otra parte, además de la explicación de las cuestiones de carácter teórico, que se ajustará siempre a las necesidades particulares de los estudiantes, se enseña también la estructura básica de un trabajo de investigación y se presentan todos los ítems que este debe respetar. Se guía asimismo al estudiante en el proceso de desarrollar sus habilidades de redacción de textos académicos básicos.      


